
 
第 1條

《2015年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 ) (修訂附表 4)令》

2015年第 52號法律公告
B542

﻿﻿
Section 1

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) Order 2015

L.N. 52 of 2015
B543

2015年第 52號法律公告

《2015年公眾衞生及市政條例 (公眾遊樂場地 )  
(修訂附表 4)令》

(由康樂及文化事務署署長根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )
第 106條作出 )

1. 撥作公眾遊樂場地用途的地方
現將附表 1指明的地方撥作公眾遊樂場地用途。

2. 修訂《公眾衞生及市政條例》
《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )現予修訂，修訂方式列於
附表 2。

L.N. 52 of 2015

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public 
Pleasure Grounds) (Amendment of Fourth Schedule) 

Order 2015

(Made by the Director of Leisure and Cultural Services under section 
106 of the Public Health and Municipal Services Ordinance  

(Cap. 132))

1.	 Places set aside for use as public pleasure grounds

The places specified in Schedule 1 are set aside for use as public 
pleasure grounds.

2.	 Public Health and Municipal Services Ordinance amended

The Public Health and Municipal Services Ordinance  
(Cap. 132) is amended as set out in Schedule 2.
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附表 1—第 1部

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) Order 2015

L.N. 52 of 2015
B545

Schedule 1—Part 1

Schedule 1 [s. 1]

Places Set Aside for Use as Public Pleasure Grounds

Part 1

Hong Kong Island

Fu Hong Street Pet Garden

Siu Sai Wan Sitting-out Area No. 1

Siu Sai Wan Sitting-out Area No. 2

Part 2

The New Territories

Chui Tin Street Sitting-out Area

Lo So Shing Sitting-out Area

Mei Lam Sitting-out Area

Pak Kok Kau Tsuen Children’s Playground

Shek Kok Tsui Sitting-out Area

Sheung Shui Cycling Entry/Exit Hub

Ta Kwu Ling Chuk Yuen Village Playground

Tiu Keng Leng Sports Centre

附表 1 [第 1條 ]

撥作公眾遊樂場地用途的地方

第 1部

香港島

小西灣一號休憩處
小西灣二號休憩處
富康街寵物公園

第 2部

新界

上水單車匯合中心
北角舊村兒童遊樂場
打鼓嶺竹園村遊樂場
石角咀休憩處
美林休憩處
翠田街休憩處
調景嶺體育館
蘆鬚城休憩處
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附表 2
第 1條

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) Order 2015

L.N. 52 of 2015
B547

Schedule 2
Section 1

Schedule 2 [s. 2]

Amendments to Public Health and Municipal Services 
Ordinance

1.	 Fourth Schedule amended (public pleasure grounds)

	 (1)	 Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “Hong Kong 
Island”—

Repeal

“Lok Man Road Sitting-out Area”

Substitute

“Lok Man Road Pet Garden”.

	 (2)	 Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “Hong Kong 
Island”—

Add in alphabetical order

“Fu Hong Street Pet Garden

Siu Sai Wan Sitting-out Area No. 1

Siu Sai Wan Sitting-out Area No. 2”.

	 (3)	 Fourth Schedule, list of public pleasure grounds (other 
than bathing beaches), under heading “The New 
Territories”—

Add in alphabetical order

“Chui Tin Street Sitting-out Area

Lo So Shing Sitting-out Area

Mei Lam Sitting-out Area

Pak Kok Kau Tsuen Children’s Playground

附表 2 [第 2條 ]

修訂《公眾衞生及市政條例》

1. 修訂附表 4 (公眾遊樂場地 )

 (1) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在“香港島”
的標題下——
廢除
“樂民道休憩處”

代以
“樂民道寵物公園”。

 (2) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在“香港島”
的標題下——
按筆劃數目順序加入
“小西灣一號休憩處
小西灣二號休憩處
富康街寵物公園”。

 (3) 附表 4，公眾遊樂場地 (泳灘除外 )的列表，在 “新界”
的標題下——
按筆劃數目順序加入
“上水單車匯合中心
北角舊村兒童遊樂場
打鼓嶺竹園村遊樂場
石角咀休憩處
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附表 2
第 1條

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) Order 2015

L.N. 52 of 2015
B549

Schedule 2
Section 1

Shek Kok Tsui Sitting-out Area

Sheung Shui Cycling Entry/Exit Hub

Ta Kwu Ling Chuk Yuen Village Playground

Tiu Keng Leng Sports Centre”.

Ms. Michelle LI
Director of Leisure and Cultural 

Services

27 February 2015

美林休憩處
翠田街休憩處
調景嶺體育館
蘆鬚城休憩處”。

康樂及文化事務署署長
李美嫦

2015年 2月 27日
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註釋
第 1段

Public Health and Municipal Services Ordinance (Public Pleasure Grounds) 
(Amendment of Fourth Schedule) Order 2015

L.N. 52 of 2015
B551

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Order sets aside 11 places for use as public pleasure 
grounds.

2.	 The Order also amends the Fourth Schedule to the Public 
Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) to—

	 (a)	 add the places mentioned in paragraph 1; and

	 (b)	 reflect that “Lok Man Road Sitting-out Area” has 
been renamed as “Lok Man Road Pet Garden”.

註釋

 本命令將 11個地方撥作公眾遊樂場地用途。

2. 本命令亦修訂《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )附表 4，
以——

 (a) 加入第 1段所述的地方；及
 (b) 反映“樂民道休憩處”已易名為“樂民道寵物公園”。
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